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TECTON Il MPO
-TEC2 L15 MPO

TEC2 Flex-Adapter

Reference 00159920
EE 8 IP20 Mounting Instructions
® TEC2
@Mounting instructions @Installationsanvisning
Important notices. Please, read first! Keep Viktigt information. Las forst! Spara
the instructions safe! Specifications are anvisningen! Med reservation for tekniska
subject to change without notice! If you have andringar! Om du har fragor ber vi dig ta
questions, please contact the manufacturer. kontakt med tillverkaren.
Montageanleitung @Asennusohje
Wichtige Hinweise. Bitte zuerst lesen! Tarkea huomautus. Lue ensin! Sailyta
Anleitung aufbewahren! Technische kayttdopas! Oikeudet teknisiin muutoksiin
Anderungen vorbehalten! Bei Fragen pidatetaan! Laheta mahdolliset kysymykset
wenden Sie sich an den Hersteller. valmistajalle.
Notice de montage VIHCprKuml NO MOHTaXy
Remarques importantes. A lire en premier BaxHasa nidopmaums. MNMpocvba
lieu! Conservez cette notice! Modifications 03HaKOMUTbCS Nepen Hadanom pabot!
techniques sans préavis! Si vous avez des CoxpaHsanTe nHcTpykuuio! Komnanus
questions, veuillez contacter le fabricant. coxpaHsieT 3a coboli NpaBo Ha BHECEHUE
@Istruzioni di montaggio TEXHUYECKMX n3meHeHun. Mpu 3
BO3HUKHOBEHWUW BONPOCOB obpaLantech

Nota importanti. Si prega di leggere prima!
Conservare le istruzioni! Modifiche tecniche
senza preavviso! Per chiarimenti rivolgersi Instrukcja montazu
al produttore. Wazne wskazowki/ uwagi. Prosze
@Instrucciones de montaje pierwsze przeczyta¢ catosc¢ instrukciji.

Notas importantes. Por favor, lea primero! Prosze zachowac instrukcje! Zastrzega sie
jGuarde las instrucciones! jReservado el prawo .do wprgwadzanla Zmian technicznych,
derecho de realizar modificaciones técnicas W razie pytan skontaktuj sig z producentem.

sin preaviso! Si tiene alguna pregunta,

K npounssogunTento.

2t e S
pongase en contacto con el fabricante. % ?; ;ﬁ%}i e i R R A
@Montagehandleiding i 21 R AT AR A B !
Belangrijke informatie. Gelieve eerst te n A i) A, AR R .
lezen! Houd deze gebruiksaanwijzingen
zorgvuldig bij! Technische wijzigingen blijven S il Slagdas
voorbehouden! Als u vragen hebt, kan u 1N 5 all Al eallaa™
contact opnemen met de fabrikant. Myl s Ll .u::ﬂ Ll ol
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AMP TEC2

CLEVO TEC2

CR2/CR2PL TEC2

ECO0S2 TEC2

%

TEC2 MPO

pages 10-13

TEC2

f ON THE TOP
Start Track
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ON THE TOP
2a Start Track
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TEC2

pages 10-13

AC 220-240 V
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OPTION: Emergency Lighting (centrally supplied)

ON THE TOP
(2a) Start Track
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i | AMPS/SBAS/L/LBAS/LLTTEC2

L1

p | P —
& ~ 3
N -z

L2

AMP S

IP20
Tecs | ™ .
IP66|~ L——= —
AMPHIBIA ~ -
i | SPECIFICATIONS
L1 L2 w H WEIGHT
AMP S TEC2 1000 mm 1100 mm 92 mm 104 mm 2,6-3,2 kg
AMP L TEC2 1500 mm 1600 mm 92 mm 104 mm 4,85-5,0 kg
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CLEVO MSC L1280 /L1580 /L2480 /L3080 TEC2

%
; ; tH
L
3 zuprosan.
- -
i | SPECIFICATIONS

L W H WEIGHT

CLEVO L1280 TEC2 1280 mm 166,5 mm 52 mm 3,75 kg

CLEVO L1580 TEC2 1580 mm 166,5 mm 52 mm 4,5 kg

CLEVO L2480 TEC2 2480 mm 166,5 mm 52 mm 7,1 kg

CLEVO L3080 TEC2 3080 mm 166,5 mm 52 mm 8,13 kg
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i CR2 L /M TEC2

CR2PL L /M TEC2

CR2 L TEC2

CR2 M TEC2

CR2 TEC2

CR2 L TEC2

CR2PL TEC2

CR2PL L TEC2

CR2PL M TEC2

I | SPECIFICATIONS

L1 L3 w H  WEIGHT
CR2LTEC2 {1045 mm|1000 mm | 469 mm | 97 mm | 10,2 kg
CR2MTEC2 | 539 mm| 500 mm| 469 mm | 97 mm | 5,6 kg I.I;%zo
CR2PL L TEC2 [1025 mm 1000 mm | 414 mm | 139 mm | 13,4 kg |p56
CR2PLMTEC2 | 518 mm| 500 mm| 414 mm | 139 mm | 7,2 kg e CR2/CR2PL TEC2
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i | ECOOS2/ECO0S2 SLIM TEC2 L12/L15 MPO (E3D)

(E3D)

ECO0S2

T _ I
H
L
— K. i
SLIM | iH
- L -
— Reference 00157484
§8-f -84 Mounting Instructions
— — ECOO0S2
Mounting options
Single luminaire / Continuous row
(page 16)
i | SPECIFICATIONS
L w H WEIGHT
ECO0S2 L12 (E3D) 1251 mm 120 mm 75 mm 4,0 kg
ECO0S2 SLIM L12 (E3D) 1251 mm 152 mm 46 mm 6,8 kg
ECO0S2 L15 (E3D) 1500 mm 120 mm 75 mm 5,0 kg
ECOO0S2 SLIM L15 (E3D) 1500 mm 152 mm 46 mm 7,7 kg
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TEC2 L15 MPO

SPECIFICATIONS

L w H

WEIGHT

TEC2 L15 MPO 1512 mm 104 mm 90 mm

4,0 kg
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3 | TEC2 Track System Reference 00159920

Mounting Instructions
TEC2
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i |OPTION: Emergency Lighting (centrally supplied)

Fans 7
mode of operation: 0...6

facilities: A...F
(acc. IEC/EN 60598-2-22)

Emergency Lighting (centrally supplied and self-contained)

. Hinweise fiir den Betrieb! A

Wenn die TECTON Tragschiene verwendet wird, um zentralversorgte Notleuchten zu betreiben:
Die Tragschiene und Komponenten missen an ein System angeschlossen sein, das fir die
Versorgung von Notleuchten ausgelegt ist.

Wenn die TECTON Tragschiene verwendet wird, um einzelbatterieversorgte Notleuchten zu
betreiben: Die Versorgungsleitung fiir die Batterieaufladung darf keine geschaltete Leitung sein.

@ Instructions for operation! A

If the TECTON track is used to operate centrally supplied emergency luminaires:

The track and components must be connected to a system designed to supply emergency luminaires.
If the TECTON track is used to supply self-contained emergency luminaires:

The supply line for battery recharging must be un-switched.

Instructions pour I'utilisation! A

Si le rail TECTON est utilisé pour le fonctionnement de luminaires de secours alimentés de
fagon centralisée: le rail et les composants doivent étre raccordés a un systeme congu pour
alimenter des luminaires de secours.

Si le rail TECTON est utilisé pour alimenter des luminaires de secours avec batterie individuelle:
la ligne d'alimentation pour la recharge des batteries doit étre désactivée.

@ Istruzioni per il funzionamento! A

Se viene utilizzato il binario elettrificato TECTON per azionare gli apparecchi di illuminazione di
emergenza ad alimentazione centralizzata: il binario elettrificato e i componenti devono essere
collegati a un sistema progettato per alimentare gli apparecchi di illuminazione di emergenza.

Se viene utilizzato il binario elettrificato TECTON per alimentare gli apparecchi di illuminazione di
emergenza con batteria autonoma: la linea di alimentazione per la ricarica della batteria deve
essere non commutata.

@ Aanwijzingen voor bediening! A

Als op de TECTON-rails worden gebruikt voor noodverlichting met centrale voeding:

Dan moeten de rails en onderdelen ervan verbonden worden met een systeem dat is ontwikkeld
om noodverlichting te bedienen.

Als de TECTON-rails wordt gebruikt voor noodverlichting met individuele batterijen:

Dan mag de toevoerleiding voor opladen van de batterij niet onderbroken worden door schakeling.
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